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SADZE : gt : 3 
Prose Os o 0: Onde Seta N g tobu We td a 
re Chane era P zee wi len sk jej , Jak podaje “Lietuvos Midas! 
/Nr.282/, powrócił z Wiina prof.Zemajtis, który bawił tam u swych krew- 
nych. Prof.Zemajtis słyszał z poważnych źródeż, że znaleziono ostat: 
nio grób Witolda w podziemiach katedry wileńskiej. Kouisja, która pro” 
wadzi roboty w nodzientach,katedry utrzymuje jedriakwmikrycie to w ta- 
jemnicy. Trumna.Iltolda zóstola opieczętowańa. Oczekuje się jakiejś . 
delegacji z Warszawy, Literskie towarzystwo haukówe: kabicga o dopugzcZ 
nie do grobu Vitolda s*epó przedstaticiela, 91’ en oda 
¿ ON AR RAA A 00 
a Y po O Moa e Non Csr im o Cz u ham dl © Mea Oc 
Franc ja. Jak pódaje "Memeler Dampfboot" /Nr.290/, rząd litewski 
wypowiedział w dn.23 listopada traktat handlowy z Francją, podpisany 
w dn.18 lipca 1928 r., który” wszedł w życie 15 sierpnia 1928 r.Trak- 
tat był zawarty na jeden rok i mia: być automatycznic przedłużany na 
czas nieograniczony, o ile nie nastapitoby poprzednie trzywiesięczne 
wymówienie. Wobec wypowiedzenia traktatu 25 listopada, traktat przes- 
taje zobowiązywać w dn.23 lutego 1982 bi, 

Wypowiedzenie traktatu ttumdesy się tem, że był on dla Litwy 
niekorzystny. Od chwili zawarcia traktatu, handel między Litwą a Franc, 
wyrażał się dla Litwy. bilansem biernym. W ub.roku bilans bierny wyra- 
23% się sumą ok.7 i pół milj.it.przy: Obrocie 11,7 milj.1t.W r.b. bi- 
lans bierny miaz wynieść ok.8 milj.litow. . 
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III. ZAGADNIENIA POLITYKI 16 NDIRZUNT 
| I ZYCIN SPOLECZNE: 


Kimo i ka, 
Praynusowá prenume rate "Musy Vilnius. 
Jak podają "Lietuvos Žinios" /Nr.282/; w tóch dniach urzędy panstwowe 
otrzymały do wypełnienia formularze w sprawie prenumeraty "Musy Vil- 
nius! /organ Zviagku Irrzw.Tilna/: Formularze wypełnić maja wszyscy urzę. 


nicy. Na czele tej akcji stoją różni dygniterze, naczelnicy poszcze 
gólnych wydziazó!, dyrektorzy departamentów i t.d., Iprawdzie formularz: 
żredagowune sh “1 formie prośby, lecz dla urzędników romoznaczne to 
jest z nakazem, zwłaszcza, Ze niektórzy Wy231 urzędnicy ze Jzględów po 
litycznych bezpośrednio zmuszają pracomikow do: prenumerowania fusy 
Vilnius". W związku z tem wśród sfer urzędniczych daję się zauważyć 
niezadowolenie, zd 2 

"Lietuvos Zinios't dódają od siebie, że objaw przymusowej pro- 
numeratv jest objawem smutnym 


Ci eeki isa maz ds oma e a or 
na Wok i.e ta j t £ sa. Jak podaje "Dzień Kowienski" /Nr.288/, 
z Berlina ottżymano wiadomość, że stan żdrowia burmistrza Wokietajtisa 
jest bardzo groźny: l 

Jak obiegają pogłoski, jednym z kandvdaatów na stanowisko 
burmistrza m.Kowna jest rómież prezes Sądu Okręgowego Grigajtis. 


Dokeka sprawy. ks .S pudasa „Jak podaje "Dzień Kowie 
ski" /Nr.288/, w tych dniach Trybunał Najwyższy przestał sprawę kS.: 
Spudasa szawelskiemug. Sądówi Oktęgo emu celem wprowadzenia wyroku w 
życie. Skazany ks.Spudas żamierza zwrócić się do prezydenta państwa z 
prośbą o ułaskawienie. 


IX.Z PRASY LITEISKIEJ W WILNIE. 
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| i WKoserele: 

Dam elev a ok ME U eg 
tyiiniaus Ry to ju s'./c.d./Ksiądz A-Burba zaczął walczyć 
z przesadami parafjan, uczyć ludzi w zrozumiałym dle nich języku 11- 
Aeyskim, wprowadzać litewską mowę z powrotem do Kośgioła,Narazie paral 
janie niezbyt przychylnie spotkeli reformy ks.A.Burhy, lecz z Biegiem 
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czasu wszystko uległo zmianie, Ludzie nawet z ódległych parafij zacze- 
ir Sete Bać do 2 Zoni a na m odpust, ae posłuchać lite yskicce na- 


niki i -o as. y paratji ee an się "pax a] 
kulturalny ruch litewski, który zwrócił na siebie uwagę kalezy-Pola- 
ków i obszarników, Z tego powodu ksiądz Burba zostać na skutek skarg 
miejscowych Polaköw przeniesiony przez biskupa poniewiesxiego do Wi- 
dziszek, a stamtąd do habonarów. Gdy jednak rząd resyjski dowiedział 
się, że ksiądz Burba nie przestał rozdavad ludz ziom litewskich książek, 
wysiedlit go do klasztoru grodzieńskiego, osadzająe go tan na 2 ata 


‚ dle poprawy. Wreszcie ks.Burbe został zaproszony de Ameryki, doząd E 
tez wyjechał, rozsljajse tam wraz z dr.J.Szliupasem gortiva działalność 


społeczną, Nowy xsiqdz, osadzony na miejsce ks .Burby w parafji żoślań= 
sie} nie móg? już nabożeństw litewskich skasować, obawiając się 
sprzeciwu paraf jon. : ER er 

| 1885 r.i nawpół litewskiej parafji Kietawiszki został 

proboszczem KASA e | Gimżauskas, Był to ezlowiek bardzo wyksztal- 
Sen przytem bardziej umiarkowany, niż ks.A.Burba. Untar sie on 

kuzej utrzymać na jednen miejscu i dlatego mög! w większym stopniu 
budzić wśród. parafjan świadomość narodową: Działał on bardzo planowo i 
rozumie, wpływając na lud zywem stowen li tewskiem, zaszezepiając 
miłość ojczyzny, pisząc wiersze i szerzac literskie druki.Świecił on 
innym ks diężom-Litwinom przykładem jale trzeba dziażać. Stykal sie nie- 
tylko z parafjanami własnymi, lecz i z ludnością parafij sąsiednich: 
żyżmorsxiej, elkienickiei i t.d. Co święte podczas kazania glośno czy+ 
tax literskie modlitwy oraz, katechizm. W ciągu rocznego Ylko pobytu 
tego księdza Y porefjl kietawiskiej życie miejscowych Litwinów poto- 
ezyto sie odınlennra erben. Pracy zaś miak ksiądź Gimżauskas du£o,“al- 
czyć musiał z przesądami, czarami i innemi pozostatościani poganstwa. 
Były np.brzed przybyciem ks.Gimzauskasa do Olkienik wypadki, że lus 
dzie po przyjęciu Komunji wyjmewali ukradkiem z ust opłatek, zanosili 
do domu i wkładali do skrzypiee, by tonv byż” une ‚lub do 
ula, by pszczoły były zdrowsze, albo też wres zeie do wody, ktöra nas- 
tępnie skrapiali kapustę, bv sie robaki w niej nie gagniezdzizy. 

Biskup Hryniewiecki podnióg:: Ka. Gimzauskasa za zasługi: 
dla Kościoła ketolickiego do godnogel dziekana. Dzięki temu ks.Gin- 
żauskas mógł wyrlerać bardziej obszerny wpływ na innych ksiezy-Litwi- 
nów i w większvm stopniu szerzyć wśród ludzi oświatę, 

Wed tug rozumienia biskupa Hryniewieckiego Litwini i Polacy 
stanowili jeden naród, Y zwiazku z tem nie cheiak biskup Hrynieviecki 
uznać różnicy między językiem litewskim a- polskim., Iszedzie też biskup 
Hryniewiecki popierał w kościele język polski, a krzywo patrzat na 
księży, którzy vorowadgali do kościołów język litewski.Niezbyt się 
przeto biskupovi podobała działalność ks.Gimżauskasa, lecz nle mógł 
‘okazać się tzgledom niego zbyt stronniczym, Py Lay księdza Gimzauskasa 
wzrósł jeszcze bardziej, gây profesoren Akadenji duchovmej mianowany 
zostat Litwin ze wsi satocze /pow.birżański/ biskup Antoni Francisäck 
Audzionis./Audziewiez/. Niewiele on mógł zdziałać dla litewskosci, 
gdyż otoczony był ze ees stron przez Polaków. Jednakże niejednokrot: 
nie wstawia się za Litwinami i słuszne ich żądania popierał „Dzięki 
staraniom jego przywrócone zostały kazania litewskie w Dee oz 
noszkach i innvch parafjach, gdzie nie było jeszcze sfanatyz 'TENEgO 
tłumu detrotek. Niejednokrotnie tez popierał biskup Audżionis księdza 
Gimzauskasa, Podezas mizytacji biskupa Audzionisa w Dzickanacie me- 
reczanskim, wskazał. ks.Gimżauskas na opłakaną sytuację Litwinów w tym 
Dziekanacie z povodu nieznajomości prawd viary i ciemnoty. Polskich 
nabożeństw. ludność bowiem nie rozumiała, Biskup Aud2ionis nn wiec. 
prosil EPEE Gimżauskasa o ratunek ludności. Tego tylko księdzu Gin- 
żauskasowi było potrzeba. Nie zrraca jąc uwagi na.to, że Kok eel. 
zaczęli nazywać go litwonanem, presa SALE: ke Ginżauokać precy nad re= 
formą opłakenego stanu Kościoła, Załować nal ży, że dz iałalność ksie- 
dza Gimżauskasa nie EA Do: ie nam de A oszmiańskiego,gdyz 
dzigiaj cala Tileńszczyzna inaczej by zapesme wyglądała. Tam gdzie 
pracował ks. Gimi ka dziś jeszcze Litorimi Bzczycą sie wynikani je+ 
go pracy.Po dziś dzień przejawia się silnie Jiterskość 7 parafji ol- 
kienickiej, gdzie ks.Gimżauskas 9- lat działdł oraz w pow.śmięciańskim, 
gdzie się urodził i wzrastał, Na horyzaneie filońszczyzny był. ls. 
 Gimżauskas. gwiazdą litewską pierrszej: ne EE Zpepźagl jego dla odró- 
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AS ei ee AA 
dzenia litewskiego sę niespozyte. 

; „DO innveh ksiezy-Litrinów, którzy się odznaczyli na polu. 
pracy oświatowo-spozecznej zaliczyć należy ks,Jagmina, który w 1890 
Ya trafil do spolszczonej parafii mereczańskiej Ks .otanisłara Stake= 
le, który z powody swej pracy osımiatore) i utrwalania 1itewskości 
nieraz mócno cierpiał /m.in.został 27 stycznia 1908 r. w Bieniako- 
niach dotilirie pobity przez najętych pałkarzy polskicha i.t.d. Mimo 
wszystkich wysiłków garstki księżyrLitwinów, pragnących uzyskać pra- 


wa dla języka litewskiego w kościokąch djecezji wileńskiej, dzieło 
to bez jakiej takiej organizacji i poparcia udać się nie mogło. Nie- 
zorganizowana walka była bardzo ciężka. W tym czasie w Wilnie wedle- 
słów działaczki litewskiej Felicji Bortkiewiezowe) brzy zaledwie 3 
inteligentne rodziny litewskie, RA ae 
Z biegiem czasu znalezla się W Wilnie garstka uświadomio- 

nych Litwinów, głównie inteligentów, & wiec:dr.Antoni Tilejszys z 
„żoną Emilja, adwokat Jan 'ilejszys, właściciel ziemski Donat Mali- 
mówski, dr.A.Domaszewicz, inż.J.Bortkiewicz z żoną Felicją, ks.Jó= 
zef Ambraziejus, Paweł Matulonis, Filomena Hryncewiczówna, Walentyn 
Urbanowicz i inni. Ze wszystkich tych apostołów litewskości, jak ich 
„wtedy nazywano wbito się ok.1900 r. zaledwie 12 osób, które mimo 
różnie poglądów zgodnie pracowały i odegrały wielką rolę w Wilnie, 
„ które dzięki nim stało się ośrodkiem odrodzenia litewskiego. 
ee Ta garstka Litwinów zaczęła sie starać o odzyskanie w koś- 
ciółach wileńskich praw języka litewskiego, utraconych w MOR = 
W semen Wilnie było Litrinów-katolików, według statystyki 1887 r. 
5-314. Statystyka ta oczywiście jest bardzo nieścisła. Mnóstwo Lit=' 
winóą, stużących u Polaków halo się przyznać do swej narodowogel, nike 
cheac stracić posady.12 apostołów litewsrości zajęto się uzyskaniew 
dla swych rodaków kościoła, w którymby mogli Boga chwalić w języku 
ojczystym. Już między latami 1895 a 1897 zwracali się Litwini wileńw 
scy do biskupa Zdanowicza, prosząc o ksiedza-Litirina i kościół, lecz 
energiczniej zabiegać zaczęto w tej sprawie dopiero od 1897 r.,kigs 
dy znalazła się w Wilnie wspomniana już garstka inteligentów li tęwr. 
skich. Zaczęli się oni zbierać, omawiać sprawy narodowe, urządzać | 
tajne przedstawienia i wieczorki, skupiać rozrzuconych po mieście 
Litwinów. Upatrzono kościóż Sw.Mikotaja, ca“kipmn Polakom niepotrzehr 
ny i wręczono zbiorowe podanie z 500-stu podpisami biskupowi z progx 
bą o oddanie kościoła tego Litrinom. Bisiupen był wtedy St.Ziwierotie2. 
zacięty wróg lite Tskięgo odrodzenia narodowego. Zuierowicz podanie: . 
przyjął, lecz z odpowiedzią zwlekał. Litwini tymczasem nie tracili... : 
nadziei, zbierali sie w niedziele i święta w kościele św.Mikołaja ii< 
i Śpiewali tam litewskie godzinki "Padnijmy na kolana, Święty Bo2R,: 
Święty mocny" i t.d.Ówczesny probosz6z kościoła św.Jana ks.Pacinka, = 
do którego rórmież należał kościół św.Mikołaja nie mógł. stanowczemi 
Środkami utrudniać Litwinom modlitwy. W 1900 r. Litwini faktycznie m 
zajęli kościół św.Mikołaja, nie mając jednak ami ksiedze-Litiina; de. 
ani nabożeństw w języku ojezystyn. Nabożeństwa odprawiał w kościelę 


św.Mikołaja ks.Mikaelis z kaplicy na Rossie, który po litewsku cażp 


kiem nie umiał i "Święty Boże, Święty mocny" śpiewał po polsku, pod- 
czas gdy Litwini po liteńsku. krótce potem język literski w kościep 
le śŚw.Mizołaja juz zapanował. | pa ZO Jk 

$ W 3901 r. próbowali Lit ini śpiewać po litewsku i w kościec 
le misjonarzy, zwłaszcza, że organista i zakrvstjan byli Litwinami 


a proboszcz tego kościoła staty ksiądz Kontrym być dla Litwinów przy 
chylny.Dowiedział się jedna: o tem biskup Zwierowiez i zagroził ks, 
Kontrymowi karami kościelnemi za dopuszczenie. w świętem miejscu" po. 

„ gańskiego" języka litewskiego. Ksiądz Kontrym zawiadomił o tem Litwi= 
" nów i mimo, iż stanowczo Śpiewać nie zakazywał, jedna: sami Litwini, 
nie cheac księdzu utrudniać stosunków z biskupem więcej już nie 
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Śpiewali, Pozostał? mec Litrinom tylko kościół św.Mikołaja. ` 

1 1901 r. papież Leon XIII ogłosił uroczysty jubileusz. 
Biskup zsierowicz zorganizował trzydniowe nabożeństa jubileuszowe: 

w katedrze wileńskiej. Mimo, że bisxup umyślnie nie zawiadomił Lip- 
wind. o uroczystościach, jednak cata katedre napetnita się Litwinańti. 
Ludzie, słysząc nabożeństwo litewskie Z mdości płakali, Biskup się 
przekonał, że Litwinów w Wilnie jest dużo i że zachodzi potrzeba na” 
bożeństw w jęz.litewskim. Jednakze kościoła Litwinom biskup nie da 
` Litwini zwrócili się żę Skargę do biskupa mohilerskiego, który uwggi < 
"mił żądanie litewskie i Praystal Zyierowiczowi list,brzypominając 
biskupowi, że należy dać Litwinom kośćióż, JEBANY WA, 


